The Most Holy Body and Blood of Christ
La Santisima Sangre y Cuerpo de Cristo

St. Juan Diego Parish

Archdiocese of Portland in Oregon

June 1/2, 2024
2 de junio del 2024

Our Mission: At St. Juan Diego Catholic Church, we are a diverse community that strives to welcome
everyone with dignity, respect and belonging by living the Good News of Jesus Christ.

Nuestra Mision: En la iglesia Catdlica de San Juan Diego, somos una comunidad diversa que se esfuerza por dar
la bienvenida a todos con dignidad, respeto y pertenencia al vivir la Buen Nueva de Jesucristo.

Stewardship Moment

The Most Holy Body and Blood of Christ. Today’s Gospel gives St. Mark’s account of Jesus gathering his
disciples for a last supper, revealing to them a new covenant established through his own sacrificial blood.
Every time we participate in the Eucharist, we make a pledge to renew and deepen our participation in
Christ’scovenant in practical ways. For the steward, that means making daily, personal sacrifices to strengthen
this covenant relationship such as deepening our relationship with the Lord in prayer, supporting our parish,
and giving comfort to the poor. Now is a good time to reflect on what we can do to strengthen our covenant
with the Lord and our community in practical ways.

Un Momento de Corrersponsabolidad

La Santisima Sangre y Cuerpo de Cristo. En el evangelio de hoy San Marcos nos ofrece el relato de Jesus
reuniendo a sus discipulos para la ultima cena, revelandoles el nuevo pacto a través del sacrificio de su propia
sangre. Cada vez que participamos en la Eucaristia, nos comprometemos a renovar y profundizar nuestra
participacién en el pacto con Cristo de manera practica. Para el corresponsable, eso significa hacer sactificios
diarios y personales para fortalecer esa relacién de compromiso, como profundizar nuestra relacién con el
Seflor en oracién, apoyar a nuestra parroquia y confortar a los pobres. Ahora es un buen momento para
reflexionar sobre lo que podemos hacer para fortalecer nuestro pacto con el Sefior y nuestra comunidad de
maneras practicas.

<+ Bautismo para Nifios

AUGUST 18T
REGISTRATION OPENS

/e e
crltne /Lz.
Discan s > "
c’zaafz (5{ Lnealion
G, ) y
%t Conmewion
) VAN APt R
(Q/ et ;//((/Z&;Z"{(,/
S 25
( ./0/9“/ UL/
PROGRAMS BEGIN IN OCTOBER

* www.stjuandiego.org

1DEAGOSTO T

LA INSCRIPCION SE ABRE

Preparacion en Espafiol

Los padres que deseen que sus hijos pequefios (menores de 6
afios) sean bautizados en San Juan Diego deben asistir a una
clase antes del bautizo. Los padrinos también deben asistir a esta
clase.
Domingo 2 de junio a las 11:30 am
Comuniquese con Jeny aqui para mas informacién.

Infant Baptism
Preparation in English

Parents wishing to have their infant children (6 years and
younger) baptized at St. Juan Diego are required to attend a
Baptism Prep class. Godparents should also attend these
preparation classes.

Monday, June 17 at 7:00pm.

Please email Jeny here for more information.

MASS SCHEDULE

Monday
6:00 pm Bilingual

Tuesday & Wednesday
6:00 pm English
Thursday
12:00 pm English
Saturday
5:00 pm English

Sunday
8:30 am English
12:30 pm English
HORARIO DE MISA
Domingo
10:30 am Espariol

RECONCILIATION

RECONCILIACION

Wednesday/Miércoles
5:00-5:45 pm

Saturday/Sabado
3:30pm - 4:30

Mass Intention

If you would like to add a
name to our Mass Intention,
please email Jeny here.

Intenciones
Si desea agregar un nombre a

nuestras intenciones, envié un
cotreo a Jeny aqui.
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PROGRAMAS EMPIEZAN EN OCTUBRE

St. Juan Diego

Di We are grateful to those who give their time
Youth Ministry

and care to bring Holy Communion to our
parishioners who cannot make it to church
each week due to sickness or infirmity. If
you know of anyone who would like to
receive Communion in their home, please
contact the parish office at 503-880-3337.

+ . Eucharistic Adoration
www.stjuandiego.org
June9

Julyl4  Avgustil

Adoracion Eucaristica

6pm-9pm
Bulletin items are due Tuesday by 11:00 am. i
Miercoles

6:30 pm - 8:30 pm
Despues de la Misa

Wednesdays
6:30 pm - 8:30 pm
Following 6pm Mass

Articulos del boletin deben ser enviados los
martes a las 11:00 am.
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Weekly Parish Schedule
To have a Mass offered for anyone, please
call Jeny in the parish office. Suggested donation $10
Please matke your checks payable to St. Juan Diego Parish

Scripture Readings Lecturas
June 1/2

First Reading: Exodus 24:3-8

2 de junio

Primera Lectura: Exodo 24, 3-8
Second Reading: Hebrews 9:11-15 Segunda Lectura: Hebreos 9, 11-15

Gospel: Mark 14:12-16, 22-26 Evangelio: Marcos 14, 12-16. 22-26

Social Justice Mass Intention
You are invited to attend and pray on Thursday, June 6. The Mass intention is for:
Faith Café guests and those who serve hungry people.

Faith Café Feeds our neighbors more than a meal. It is a known fact that the rising
cost of food and housing is currently worsening food insecurity in our area. Food
insecurity disproportionately affects certain groups of people and is especially
detrimental to growing children. For these and other reasons, in 2005 Faith Cafe was
formed by members of the five Catholic churches in the Beaverton Vicariate. Since
that time over 175,000 meals have been served weekly by dedicated volunteers. The
stories told by guests has enlightened volunteers to the disparity between our lives.
Before Faith Cafe opened, there were no free, drop-in hot meal programs for people
of all ages operating between downtown Portland and Hillsboro, Oregon.

So now they say, “Please come and bring a friend. Everyone is welcome!”

https:/ /www.faithcafeor.org

Intenciones del Ministerio de Justicia Social
Esta invitado a asistir y orar en la misa del jueves 20 de mayo. La intencién de la misa
es por: Invitados de Faith Café y aquellos que atienden a personas
hambrientas.

Faith Café alimenta a nuestros vecinos mas que una comida. Es un hecho conocido
que el aumento del costo de los alimentos y la vivienda esta empeorando actualmente
la inseguridad alimentatia en nuestra zona. La inseguridad alimentatia afecta
desproporcionadamente a ciertos grupos de personas y es especialmente perjudicial
para los nifios en crecimiento. Por estas y otras razones, en 2005 Faith Café fue
formado por miembros de las cinco iglesias catélicas del Vicariato de Beaverton.
Desde entonces, voluntarios dedicados han servido mas de 175.000 comidas
semanalmente. Las historias contadas por los invitados han iluminado a los
voluntarios sobre la disparidad entre nuestras vidas. Antes de que abriera Faith Cafe,
no habifa programas gratuitos de comidas calientes sin cita previa para personas de
todas las edades que operaran entre el centro de Portland y Hillsboro, Oregon.
Entonces ahora dicen: “Por favor, ven y trae a un amigo. {Todos son bienvenidos
https:/ /www.faithcafeor.org
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Date Mass Times
3:30 pm - 4:30 pm
Reconciliation/Reconciliacion
Saturday,
June 1, 2024 5:00 pm
English Mass
All Souls
8:30 am
English Mass
Elsie Fery
Sunday, by Susan & LaRoy Dohn
June 2, 2024
10:30 am
Domingo 2 de Misa en Espafiol
junio
12:30 pm Mass
English Mass
SJD Community
Monday, 6:.0 0 pm
ne 3. 2024 Daily Mass
June 3, “2Gabriel Padilla (birthday)
Tuesday, 6:.0 0 pm
ne 4. 2024 Daily Mass
Ju ’ 72 Health & Peace for Keo
5:00 pm - 5:45 pm
Wednesday Reconciliation/Reconciliacion
b
June 5, 2024 6:00 pm
Daily Mass
12:00 pm
Thursday, Daily Mass
June 6, 2024 Faith Café guests and those
who serve hungry people
3:30 pm - 4:30 pm
Saturday, Reconciliation/Reconciliacion
June 8, 2024
5:00 pm
English Mass
8:30 am
English Mass

Sunday,
June 9, 2024

Domingo 9 de
junio

Thank you God, Mary, Joseph

10:30 am
Misa en Espafiol
Comunidad de SJD

12:30 pm Mass
English Mass

Creation Corner

Tree Health from the Roots Up - A Webinar Sponsored by Treekeepers of
Washington County

This talk, sponsored by Treckeepers of Washington County, addresses tree root
problems and soil care for trees facing seasonal stressors such as drought underscores
the critical role of soil health in maintaining tree vigor and resilience. Learn about
root collar disorders, supportive soil management practices, and enhances their
long-term survival of your trees. Recording of the Webinar can be found at https://
www.treekeeperswe.org/webinar

Thank you for supporting our Parish!
Gracias por apoyar a nuestra parroquia!

May 25/26 Attendance ... 1389
Collection Basket ... $5,019.32
Electronically/by mail ... $2,439.87

Projected weekly need ...

$ 12,385

Rincon de La Creation

La salud de los arboles desde la raiz: un seminario web patrocinado por
Treekeepers of Washington County

Esta chatla, patrocinada por Treekeepers of Washington County, aborda los prob-
lemas de las raices de los arboles y el cuidado del suelo para los arboles que enfrentan
factores estresantes estacionales como la sequia y subraya el papel fundamental de la
salud del suelo en el mantenimiento del vigor y la resiliencia de los arboles. Obtenga
informacién sobre los trastornos del cuello de la raiz, las practicas de apoyo para el
manejo del suelo y como mejora la supetrvivencia a largo plazo de sus arboles. La
grabacion del seminario web se puede encontrar en https://www.treckeeperswc.org
webinar
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SVdP Food Pantry

Today as we celebrate the gift of the Body and Blood of Christ let us
pray for those who are hungry, malnourished and starving. Is there a
family you know who needs assistance? Please call the Society of St.
Vincent de Paul so that together we can help those who are hungry.

This month the pantry is in need of: cereal; canned fruit; hamburger
helper; canned chili; and spaghetti sauce.

Despensa de alimentos SVdP

Hoy, mientras celebramos el don del Cuerpo y la Sangre de Cristo,
oremos por aquellos que tienen hambre, estan desnutridos y mueren
de hambre. ¢Conoce alguna familia que necesite ayuda? Por favor
llame a la Sociedad de San Vicente de Padl para que juntos podamos
ayudar a los que tienen hambre.

Este mes la despensa necesita: cereal; fruta enlatada; hamburger
helper; chile enlatado; salsa para pasta.

For Kids 0-5ish and their siblings

JUNE 9TH & 23RD
JULY I4TH & 28TH
AUGUST 4TH (HAPPY PLAY, NORTH PLAINS (SUGGESTED $15 DONATION)

FAMILIES TYPICALLY ENJOY COFFEE & AND A DONUT
THEN HEAD TO THE PARK!
BLANKETS AND TOYS PROVIDED FOR THOSE NOT YET MOBILE

QUESTIONS?
KRISTIN MOMBERT

KMOMBERT@STJUANDIEGO.ORG
971.217.8935 (CALL OR TEXT)

Have you moved? Changed your phone

number? Changed email address? If so,

please let the parish office know or you
may miss out on important updatcs,

information, and opportunities.

¢Se ha mudado? ;Cambiado su niimero

B
de teléfono? Cambiado su correo ‘
electrénico? Si es asi, por favor avise a la
oficina parroquial o se perdera _

actualizaOciones, informacién y

oportunidades importantes.

5

JUNE 25TH | 7PM
MAD GCREEK DELI

DAD'S NIGHT -
0UT

Dad's with kids of all ages are invited to join us

5
b 4

for a drink and fellowship!

RSVP TO MICHAEL FERRY
MICHAEL@MWFERRY.COM
626.298.1680

meo

JUNE 9

Juy 10

¢ AUGUST [

[ U SEPTEMBER 11

MCMENAMINS CORNELIUS PASS ROADHOUSE

[P

RSVP TO: KRISTIN MOMBERT .
KMOMBERT@STJUANDIEGO.OR

971.217.8935 (CALL OR TEXT)

Visitas a los Enfermos y Confinados en el hogar

Estamos agradecidos con aquellos que dan su tiempo y cuidado para
llevar la Sagrada Comunién a nuestros feligreses que no pueden asistir
a la iglesia cada semana debido a una enfermedad o dolencia. Si
conoce a alguien a quien le gustarfa recibir la Comunién en su hogar,
comuniquese con la oficina parroquial al 503-880-3337.




St. Juan Diego Catholic Church Parish Staff (503) 644-1617

Office: 5995 NW 178th Ave., Fr. Hans Mueller frhans@stjuandiego.org
Portland, OR 97229 Pastor Ext. 204
Phone: 503.644.1617 IR)ev. Mr. Dennis Desmarais desmarais5@comcast.net
Parish Cell Phone: 503.880.3337 cacon : _
Sacramental Emergency: 971.867.4176 Jeny Velazquez-Samayoa jvelazquez@stjuandiego.org
Emai . . IAdmin. Assistant / Bulletin Ext. 200
mail: office@stjuandiego.org B
Parish Cell Phone: 503-880-3337
Office Hours/Horarios de Oficina: p : - -
Tues. & Thurs. /Mattes & Jueves: 9:00 am - 12:00 pm, Ana .Garcla agarcia@stjuandicgo.org
1:00 Business Manager Ext. 201
:00 pm - 2:30 pm
Sunday/Domingo: 8:00 1230 Kristin Mombert kmombert@stjuandiego.org
unday/Lomingo: &7 am - 140U pm Director of Faith Formation &  Ext. 202
www.stjuandiego.org Youth Ministry
- - 'Work Cell Phone: 971-217-8935
St. Vincent de Paul Food Pantry / Despensa de Alimentos i i . . .
IAdriel Algiene aalgiene@stjuandiego.org
503-985-6046 Coordinator of Music Ext. 203
sjd.svdp@gmail.com Anthony Ordway sjdmaintenance@gmail.com
Monday/Lunes: 4:00 pm - 5:30 pm Maintenance

Friday/Viernes: 11:00 am - 12:30 pm

Prayer Chain
Our Prayer chain is immediate, short-term support. To
submit a prayer request please send an email to:
sjdprayerchain@googlegroups.com.

Cadena de Oracion
Nuestra cadena de Oracién es apoyo inmediato, a corto plazo.
Para enviar una solicitud, envie un correo electrénico a:

sjdprayerchain@googlegroups.com.

Please Support Our Sponsors
Por favor Apoye a Nuestros Patrocinadores

ChiFin Montero @ oOvEKEVANDEHE Hard to say... Hail Mary, full of grace.
Sr. Mortgage Loan - easy to work with! Tanasbourne
Officer p PN Pediatrics
NMLS # 409938 § Y b
UL Cello71-517-4484 | &) » Raquel Apodaca, MD
chien.montero@usbank.com J I‘ ‘ N (parishioner)

cti/

HEATING & COOLING

Nicole Castonguay, MD
(Hablamos espafiol)
17895 NW Evergreen
Parkway #110
Beaverton, OR 97006

Contact me for Home Loans Y '

Préstamos Hipotecarios |
para Viviendas

b — —
Ly
T
-
—

10% commission AN NCUSED
donated to SJD Parish 503.690.8195
Hablo Espafiol —— : : 503.281.0752
ablo Lispano LENOER - gy www.anctilheating-cooling.com
- = PERSONAL INJURY
S_p?’lngeT SPARKLY WILLS & ESTATES
porsed BUSINESS LAwW 1l
And . | Anctil P .
Son Law office of Lnctt_Flumbing
The only Family owned DOUGL]’:S;'I;?N]?ELL P.C.
Funeral Home s e v e T it oy arishione CLEANING SERVICES LLC 503-642-7323
in Aloha, Beaverton Coms aseidn’ : Professional
& Hillsboro. _ YN Commercial & Residential Cleaning
. . lploly Communion dresses A\ Parishioners ..
John Springer ¥ Evening dractus Fully Licensed and Bonded Serv1c1ng your
. * Special occasions dresses for . .
www.springerandson.com children and moms Sugi%%ssgo?tgr:(?sozog?é25 Call for a free estimate ParlSh since 1975
503 356 1000 F——— _— 971-533-0678 or e-mail to
. . Portland, OR, 97209 503.336.0053 sjcleaningpdx@gmail.com

208-227-3790 doug@angell-legal.com

www.sparklygowns.com
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